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User Manual

C€oizs
Nasal Mask (N6S)

Thank you for choosing BMC's Nasal Mask (N6S). The mask is
comfortable, flexible and quiet. It is designed to minimize
contact with your face, thus ensuring that you feel comfortable
during therapy. This user manual provides you with the
information you need for the correct use of your mask.

The Nasal Mask (N6S) and accessories are not made with
natural rubber latex or DEHP.

Intended use

The Nasal Mask (N6S) is intended to provide an interface for
patients who have been prescribed CPAP or bi-level therapy.
The Nasal Mask (N6S) is:
to be used by adult patients (>66 Ib/30 kg) for whom
positive airway pressure therapy has been prescribed.
® intended for single-patient re-use in the home
environment and multi-patient re-use in the
hospital/institutional environment.

CAUTION: In the US, Federal law restricts this device to sale by
or on the order of a physician.

Intended Operator
Lay users and professional personnel.

Contraindications

This mask should be used with caution for patients with

following conditions:

®  Facial deformity.

® Injured facial skin which will contact with the mask during
use.

Before using the mask

A WARNINGS

® The vent holes must be kept undamaged and free of
blockages.

®  The mask is not suitable for patients requiring life support
ventilation.

® This mask should only be used with CPAP or Bi-level
devices recommended by a physician or respiratory
therapist.

®  The mask should not be used unless the device is turned
on. Once the mask is fitted, ensure the device is blowing
air.

®  Explanation: When the CPAP or bi-level device is turned
on and operating properly, the fresh air from the device
flushes the exhaled air out through the attached mask
exhalation port. However, when the device is not
operating or at low pressure, the fresh air supplied
through the mask is insufficient, and exhaled air may be
re-inhaled. Rebreathing of exhaled air for more than
several minutes may, in some circumstances, lead to
suffocation. This applies to most models of CPAP or
bi-level devices.

® At low CPAP pressures the flow through the exhaled port
may be inadequate to clear all exhaled gas from the tube.
Some rebreathing may occur.

®  To minimize the risk of vomiting during sleep, the patient
should avoid eating or drinking three hours before using
the mask. This mask is not recommended if the patient is
taking a prescription drug that may cause vomiting.

® Not applicable for silicone-allergy user.

® This mask should not be used on patients who are
uncooperative, unconscious, unresponsive, or unable to
remove the mask.

®  Using the mask may cause pain in the teeth, gums or jaw
or aggravate existing dental conditions. If these
conditions occur, consult your health care professional.

®  When the patient is unable to remove the mask himself,
the mask must be used under qualified supervision.

®  Follow all precautions when using supplemental oxygen.

® Oxygen flow must be turned off when the CPAP or
bi-level device is not operating, so that unused oxygen
does not accumulate within the device enclosure and
create a risk of fire.

®  Oxygen supports combustion. Oxygen must not be used
while smoking or in the presence of an open flame. Only
use oxygen in a well-ventilated room.

® At a fixed flow rate of supplemental oxygen flow, the
inhaled oxygen concentration varies, depending on the
pressure settings, patient breathing pattern, mask, point
of application and leak rate.

®  The technical specifications of the mask are provided for
your clinician to check if it is compatible with the flow
generator. If it is used beyond technical specifications or
used with incompatible devices, the seal and comfort of
the mask may not be effective, optimum therapy may not
be achieved, and leak, or variation in the rate of leak,
may affect the function of the flow generator.

®  Stop using the mask and consult your physician or sleep
therapist, if you have ANY adverse reaction to the use of
the mask.

®  Refer to your CPAP or bi-level device manual for details
on settings and operational information.

® Remove all packaging before using the mask.

® Images shown here are indicative only. If there is
inconsistency between the image and actual product, the
latter shall govern.

® Any serious incidents relating to the product should be
reported to BMC and to the competent authorities in your
country.

® Frequency of cleaning, methods of cleaning or the use of
cleaning agents, other than those specified in the
accompanying documents, or exceeding the number of
processing cycles can have an adverse effect on the mask
and consequently the safety or the quality of the therapy.

Components of the mask

Elbow
Swivel

Connector

Elbow assembly

Cushion

Soft sleeves
(optional accessory)

Headgear W

Components of the Nasal Mask (N6S)
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Choosing the right tube
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Most patients fi Ft the If the tube falls on the If the tube falls at the
medium tube. front of the head oris  back of the head or is
too close to the eyes,  too close to the ears,
use the large tube. use the small tube.

Fitting the mask

Tear the fastening Pull the tube and Adjust the headgear

tabs on the headgear  headgear over the straps evenly until the
strap, then pass them  head until the elbow headgear fits
through the assembly is positioned comfortably and

installation holes on on top and the firmly, then attach the
the tube and attach headgear is behind fastening tabs.

them. the head.
4 5
) O
R N@
)
i

Briefly pull the mask Connect the air
away from the nose tubing from the

and place it back to device to the elbow
ensure the cushion assembly tightly.
fits comfortably.

Disassembling the mask

Note:
®  The connector cannot be disassembled from the elbow
assembly.
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Pull the cushion away from the Gently slide the vent out of the
tube. cushion.
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Tear the fastening tabs on the Pull the elbow assembly away
headgear straps and pull them out.  from the tube.

Reassembling the mask
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Insert the elbow assembly into Insert the headgear straps into
the top of the tube, ensuring the installation holes on the tube
that the elbow assembly rotates and fold the fastening tabs
smoothly. backwards.

3
— z—

Align the tab (a) on the cushion Insert the plug into the slot,
with the notch (b) on the vent, ensuring that the arrows on the
and push the vent into the cushion and tube are aligned.
cushion gently.

Cleaning the mask at home

Notes:

®  The cushion should be cleaned after each use.

° The headgear, tube and elbow assembly should be
cleaned every week.

® The mask and headgear can only be cleaned by hand
washing.

® Do not remove the connector from the elbow assembly
when cleaning.

A CAUTIONS

® Do not use solutions containing bleach, chlorine, alcohol,
aromatics, moisturizers, antibacterial agents, or scented
oils to clean any part of the mask. These solutions may
cause damage and reduce the life of the product.

® Exposing any part of the mask to direct sunlight or heat
may cause deterioration.

® Visual criteria for product inspection: If there is any
visible deterioration of a mask component (cracking,
crazing, tears, etc.), the component should be discarded
and replaced.

® Replacement of parts should be carried out by
professional service personnel.

®  After cleaning, make sure the inside of tube is cleaned
out.

Preparation before cleaning

1. Prepare tools: soft bristle brush, drinking quality water (10 litres
per mask), mild detergent (e.g. mild soap or Alconox).

2. Disassemble the mask components according to the
disassembly instructions.

Daily/After each use

1. Soak the components in a solution of mild liquid detergent
(e.g. 2% mild soapy water or 1% Alconox solution diluted with
drinking water) (25°C to 35°C) for 10 minutes.

2. While soaking, clean each component with a soft bristle
brush for 1 minute. Pay special attention to all crevices and
cavities.

3. Agitate the components vigorously twice in drinking quality
water. 5 litres of water per mask at a time.

4. Allow the components to air dry and do not allow direct
sunlight.

5. When all components are dry, reassemble the mask
according to the reassembly instructions.

Note:
®  (leaned once a day or after each use, the mask can be
washed up to 365 times.

Weekly

Hand wash the headgear, tube and elbow assembly in a
solution of mild liquid detergent (e.g. 2% mild soapy water or
1% Alconox solution diluted with drinking water) (25°C to
35°C) for 10 minutes. Rinse the headgear, tube and elbow
assembly well with drinking quality water and allow them to air
dry out of direct sunlight.

Note:

® (leaned once a week, the headgear, tube and elbow
assembly can be washed up to 52 times.

Reprocessing the mask between patients
This mask should be reprocessed when used between patients.
Cleaning and disinfection instructions are available from the
BMC website, www.bmc-medical.com. If you do not have
internet access, please contact your BMC representative.
Note:

®  The maximum number of disinfection cycles is 20.

Troubleshooting

P F P solution

Carefully follow instructions
in “Fitting the mask” section.
Make sure the headgear is
not over-tightened.

Mask may have been
fitted incorrectly or is

Mask won't incorrectly adjusted.

seal properly or
is
uncomfortable.

Mask size is wrong. | Consult your clinician.

Mask is not tightened

correctly. Tighten the headgear straps.

/Tiirkce/Pycckuin

Ensure cushion is properly
aligned according to the
instructions in “Reassembling
the mask”. Make sure there is

properly or is no crease in the cushion.
uncomfortable.

Cushion is misaligned
Mask won't seal | or creased on face.

Clean cushion according to

Mask cushion may be instructions in “Cleaning the

dirty. mask at home”.
Mask is assembled Reassemble mask.
) incorrectly.
Mask is too paT— " "
noisy. Vents are blocked or |~ oan (e vents according to

instructions in “Cleaning the

partially blocked. mask at home” section.

Intended clinical benefit

1. Improve patients’ quality of sleep.
2. Improve patients’ compliance with therapy.

Storage

Ensure that the mask is thoroughly clean and dry before
storing it for any length of time. Store the mask in a dry place
out of direct sunlight.

Disposal

The mask does not contain any hazardous substances and may
be disposed of with your normal household waste.

For patients with transmissible diseases, the product shall be
discarded as medical waste, otherwise it may cause the spread
of disease.

Service life

The service life of the Nasal Mask (N6S) depends on the
intensity of usage, maintenance, and environmental conditions
to which the mask is used or stored. As this mask and its
components are modular in nature, it is recommended that the
user maintain and inspect it on a regular basis, and replace the
mask or any components if deemed necessary or according to
the “Visual criteria for product inspection” in the “Cautions”
section of this manual. The mask should be replaced within 12
months from the date of first use.

Technical specifications
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Pressure—flow
curve

Flow rate (L/min)
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Pressure (cmH20)

Pressure (cmH0) [ 4 | 9 |12 |15 |20 |25
Flow rate (L/min) | 17 | 26 |31 | 36 | 43 | 50

Dead space is the empty volume of the cushion and
Dead space the tube up to the elbow assembly. The dead space
information of the N6S Large Cushion is 70 mL. The dead space
of the N6S Large Tube is 140 mL.

Therapy pressur¢4 to 25 cmH,0

Drop in pressure measured (nominal)
Resistance at 50 L/min: 0.5 cmH20
at 100 L/min: 1.7 cmH0

DECLARED DUAL-NUMBER NOISE EMISSION
VALUES in accordance with ISO 4871. The
A-weighted sound power level of the mask is 28 dBA,
with an uncertainty of 3 dBA. The A-weighted sound
pressure level of the mask at a distance of 1 m is 20
dBA, with an uncertainty of 3 dBA.
Operating temperature: +5°C to +40°C (41°F to
104°F)
Operating humidity: 0% to 93% relative humidity
Environmental non-condensing
conditions Storage and transport temperature: -20°C to +55°C
(-4°F to 131°F)
Storage and transport humidity: 0% to 93% relative
humidity non-condensing

Sound

Date of

manufacture See product label

Symbols
System and packaging

Caution Use-by date

Authorized

representative in
the European

Not made with
natural rubber latex
Community

Batch code Importer

Catalogue
number

131°F -
-20°C Temperature limit

93%
% Humidity
> limitation

Model number

Made in China

Medical device

Unique device

Manufacturer identifier
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Limited warranty

It is warranted that the Nasal Mask (N6S), including its tube,
cushion, elbow assembly and headgear shall be free from
defects in material and workmanship for a period of ninety (90)
days from the date of purchase by the initial consumer.

To exercise the rights under this warranty, contact the local
authorized dealers.

MANUFACTURER:

BMC MEDICAL CO., LTD.

Room 110 Tower A Fengyu Building, No. 115 Fucheng Road,
Haidian, 100036 Beijing, PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA

URL: en.bmc-medical.com
E-mail:  inti@bmc-medical.com
Tel: +86-10-51663880

EU AUTHORISED REPRESENTATIVE:
Shanghai International Holding Corp. GmbH (Europe)
Eiffestrae 80, 20537 Hamburg, Germany

Tel: 0049-40-2513175
Fax: 0049-40-255726
IMPORTER

ECE TIBBI CIHAZLAR ve MEDIiKAL SAN. TiC. A.S.
Cihangir Mah. Kemal Tiirkler Sok No:5/1 Availar/istanbul
URL: www.ecemedikal.net / wwww.respirox.com.tr

Tel: 444 78 96
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Model: N6S
Kullanma Kilavuzu

C€o1zs
Nasal Mask (N6S)

BMC'nin Nasal Mask (N6S) Urliniini segtiginiz icin tesekkir
ederiz. Bu maske konforlu, esnek ve sessizdir. Yizlnizle
temasi en aza indirecek ve bu sayede tedavi sirasinda kendinizi
rahat hissetmenizi saglayacak bigimde tasarlanmistir. Bu
kullanma kilavuzu, maskenizi dogru kullanmaniz igin ihtiyag
duydugunuz bilgileri sunmaktadir.

Nasal Mask (N6S) ve aksesuarlari dodal kauguk lateks veya
DEHP’den yapilmamistir.

Kullanim Amaci

Nasal Mask (N6S) amaci CPAP tedavisi veya cift seviyeli tedavi

verilen hastalar igin bir arayiiz olusturmaktir.

Nasal Mask (N6S):

® pozitif hava yolu basinc tedavisi 6ngoriilmis yetiskin
hastalar (>66 Ib/30 kg) tarafindan kullaniimalidir.

® ev ortaminda tek hasta tarafindan tekrar kullanilabilecek,
hastane/saglik kurumu ortaminda ise birden fazla hasta
_tarafindan tekrar kullanilabilecek 6zelliktedir.

DIKKAT: ABD'de, bu cihazin satisi sadece doktor tarafindan

satilmasi veya doktorun siparisi  (zerine satilmasiyla

sinirlanmistir.

Hedef Kullanici
Meslekten olmayan kullanicilar ve profesyonel personel.

Kontrendikasyonlar

Bu maske asagidaki kosullardaki hastalar igin dikkatle
kullaniimalidir:

® Yiiz deformitesi.

® Kullanim sirasinda maske ile temas edecek yarali yiz cildi.

Maskeyi Kullanmadan Once

ﬁl UYARILAR

® Hava delikleri zarar gérmemeli ve tikali olmamalidir.

® Maskenin ventilasyon destegine ihtiyag duyan hastalar
tarafindan kullanimi uygun dedildir.

® Bu maske sadece CPAP ile yada doktor veya solunum
terapisti tarafindan Onerilen iki seviyeli cihazlar ile
kullaniimalidir.

® Cihaz agik olmadigi durumlarda maske kullaniimamalidir.
Maskeyi taktiktan sonra cihazin hava Uflediginden emin
olunuz.

® Aciklama: CPAP veya iki seviyeli cihaz agldiginda ve
diizglin calistiginda, cihazdan gelen temiz hava, solunan
havay takili maske nefes verme portundan disari atar.
Bununla birlikte cihaz galismadiginda veya disik basingta
oldugunda, maskeden saglanan temiz hava yetersizdir ve
solunan hava yeniden solunabilir. Solunan havanin birkag
dakikadan daha wuzun sire yeniden solunmasi bazi
durumlarda bogulmaya yol acabilir. Bu, CPAP veya iki
seviyeli cihazlarin gogu modeli igin gegerlidir.

® Diisik CPAP basinglarinda nefes verme portundan gegen
akig, disari verilen tlim gazi tiipten temizlemek icin yetersiz
olabilir. Bir miktar yeniden soluma meydana gelebilir.

® Uyku sirasinda kusma riskinin asgariye indirilmesi igin,
hastanin maskeyi kullanmadan 6nceki 3 saat boyunca bir
sey vyiyip icmekten kaginmasi gerekir. Hasta kusmasina
neden olabilecek regeteli bir ilag kullaniyorsa bu maskenin
kullaniimamasi énerilir.

@ Silikon alerjisi olan kullanicilar igin gegerli degildir.

® Bu maske, talimatlara uymayan, zihinsel bakimdan
donuklagmis, tepki vermeyen veya maskeyi gikaramayacak
durumdaki hastalarda kullanilmamalidir.

® Maskenin kullanimi dislerde, dis etlerinde veya g¢enede
adriya neden olabilir veya mevcut dental kondisyonlari
adirlastirabilir.  Bu tlr durumlarda sadlk uzmaniniza
daniginiz.

® Hastanin maskeyi kendi bagina ¢ikaramadigi durumlarda
maske, yetkin kisilerin gdzetimi altinda kullanilimahidir.

® Takviye amagl oksijen kullanirken tim talimatlara uyun.

® CPAP veya iki seviyeli cihaz galismadidinda kullaniimayan
oksijenin cihaz muhafazasi iginde birikerek yangin riski
olusturmamasi igin oksijen akigi kapatilmalidir.

® Oksijen yanmayi destekleyen bir unsurdur. Ortamda sigara
igilirken veya agik alev oldugunda oksijen kullanilmamalidir.
Yalnizca yeterince havalandinlan  odalarda  oksijen
kullaniimalidir.

® Sabit bir takviye oksijen akis hizinda, solunan oksijen
yogunlugu basing ayarlarina, hastanin soluma diizenine,
maskeye, uygulama noktasina veya sizintt oranina /
miktarina bagli olarak degisir.

® Maskenin teknik Ozellikleri, Klinisyeninizin maske ile akig
Uretecinin - uyumlu olup olmadigini  kontrol etmesi
maksadiyla verilmistir. Belirtilen teknik Ozellikler agilarak
veya uyumsuz cihazlarla birlikte kullanilirsa maskenin
sizdirmazligi ve konforu zayiflayabilir, optimum tedavi elde
edilemeyebilir ve kagak ya da kagak oranindaki bir degisiklik
akig Uretecinin iglevini olumsuz etkileyebilir.

® Maskeyi kullanirken HERHANGI bir yan etki fark ederseniz
Nasal Mask (N6S) kullanmaya son verin ve hekiminize ya da
uyku terapistinize bagvurun.

® Ayarlar ve calistirma bilgileri hakkinda ayrintili bilgi igin
CPAP veya iki seviyeli cihazinizin kilavuzuna bakin.

® Maskeyi kullanmadan dnce tiim ambalaji gikarin.

® Burada gosterilen goruntiler yalnizca bilgi amagldir.
Goruntl ile gergek Urlin arasinda tutarsizlik varsa, gergek
Griin gegerli olacaktir.

® Urinle ilgili her tiirlii ciddi olay BMC'ye ve (ilkenizdeki yetkili
makamlara bildirilmelidir.

® Temizligin siklig, temizlik yodntemleri veya ilisikteki
belgelerde belirtilen temizlik maddeleri digindaki maddelerin
kullanimi ya da islem donglisii sayisinin asilmasi maske
lizerinde, ve dolayisiyla tedavinin glvenligi veya kalitesi
izerinde negatif bir etki yaratabilir.

Nasal Mask (N6S) Parcalari

N/

Dirsek

Déner baglanti
Konnektor

Dirsel tertibati

Yastik

Yumugak

mansonlar
Nefes alma-verme (istede bagh
pargasl aksesuar)

VY

Nasal Mask (N6S) Pargalari

English/ /Pycckuin
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Cogu hasta igin orta Tip basin 6n tarafina  Tip bagin arkasina

boy tiip uygundur. dusliyorsa veya dugtyorsa veya
gozlere gok yakinsa kulaklara ok yakinsa
buytik tipd kullanin. kiiglik tipd kullanin.

Maskenin takilmasi
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Baslik kayigi Dirsek tertibati tistte Baglik rahat ve sikica
tizerindeki sabitleme ve bagslik bagin oturana kadar baghk
tirnaklarini yirtin, arkasina yerlestirilene  kayiglarini esit sekilde
ardindan bunlari tip kadar tiipii ve baghgi  ayarlayin, ardindan
tizerindeki montaj basin lizerinden gekin.  sabitleme tirnaklarini
deliklerinden gegirin takin.
ve takin.
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Maskeyi kisa bir sire  Cihazdan gelen hava
burundan gekin ve tlplnd dirsek
yastigin rahatga tertibatina sikica
oturdugundan emin baglayin.
olmak igin geri
yerlestirin.
Maskenin sokiilmesi
Not:

®  Konnektdr, dirsek tertibatindan sokiilemez.

@

Yastigi tiipten gekip gikarin.

Nefes alma-verme pargasini
yavasga yastiktan disari dogru
kaydirin.

Jhs @

Baslik kayislar tizerindeki Dirsek tertibatini tiipten gekip
sabitleme tirnaklanini yirtin ve gikarin.
disart dogru gekip gikarin.

Maskenin yeniden birlestirilmesi
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Dirsek tertibatini tiiptin tst

kismina yerlestirin ve dirsek
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Baslik kayislarini tiip tizerindeki
montaj deliklerine yerlestirin ve

tertibatinin diizgiin bir sekilde sabitleme tirnaklarini geriye
déndigiinden emin olun. dogru katlayin.
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Yastik tizerindeki tirnadi (a) Yastik ve tiip tzerindeki oklarin
nefes alma-verme deligi hizalandigindan emin olarak
tizerindeki gentikle (b) hizalayin tapay! yuvaya yerlestirin.

ve nefes alma-verme deligini

yavasga yastigin igine dogru itin.

Maskenin Evde Temizlenmesi

Notlar:

®  Yastik her kullanimdan sonra temizlenmelidir.

®  Baslik, tip ve dirsek tertibati her hafta temizlenmelidir.

®  Maske ve baslk sadece elde yikanarak temizlenebilir.

® Temizlik sirasinda konnektdrd dirsek tertibatindan
cikarmayin.

ﬁl DIKKAT

Maskenin herhangi bir pargasini temizlemek igin agartici,
klor, alkol, aromatikler, nemlendiriciler, antibakteriyel
maddeler veya kokulu yag"]lar igeren gozeltiler kullanmayin.
Bu soliisyonlar hasara neden olabilir ve Griiniin émrini
kisaltabilir.

®  Maskenin herhangi bir pargasinin dogrudan giines isigina
veya Islya maruz kalmasi bozulmaya neden olabilir.

® Urlnlin kontroliine iligkin gdrsel kriterler: Bir maske
parcasinda gorsel bir bozulma varsa (6rnedin kirilma,
catlama, yirtilma vs.) ilgili parga atiimali ve yeni bir parga
kullaniimaldir.

® Parcalar profesyonel servis personeli tarafindan
degistirilmelidir.

® Temizledikten sonra tiipin iginin temizlendiginden emin
olun.

Temizleme dncesi hazirliklar

1. Aletleri hazirflayin: yumusak killi firga, igme kalitesinde su
(maske basina 10 litre), yumusak deterjan (6rn. yumusak
sabun veya Alconox).

2. Maskenin pargalarini stkme talimatlarina uygun olarak
sokinuz.

Giinliik Kullanim/Her Kullanimdan Sonra Yapilacaklar

1. Bilesenleri 10 dakika boyunca hafif sivi deterjan gdzeltisinde
(6rn. %2 hafif sabunlu su veya icme suyuyla seyreltilmis %1
Alconox gozeltisi) (25°C ila 35°C) bekletin.

2. Pargalar gozeltiye batirdiktan sonra her bir pargayi ince killi
bir firca ile 1 dakika kadar temizleyiniz. Tim yariklara ve
oyuklara dikkat ediniz.

3. Pargalari iki kez igme suyuyla iyice galkalayiniz. Her seferinde
maske bagina 5 litre su kullaniniz.

4. Pargalari kurumaya birakiniz ve dogrudan giines Isigina
maruz birakmayiniz.

5. Tum pargalar kurudugunda maskenin pargalarini birlestirme
talimatlarina uygun olarak birlestiriniz.

Not:

®  Maske glinde bir kez, her kullanimdan sonra ve toplamda
365 kez yikanabilir.

Haftalik

Baghd, tipl ve dirsek tertibatini 10 dakika boyunca hafif sivi
deterjan ¢ozeltisinde (6rn. %2 hafif sabunlu su veya igme
suyuyla seyreltilmis %1 Alconox gozeltisi) (25°C ila 35°C) elde
yikayin. Baslidi, tiipu ve dirsek tertibatini igme kalitesinde suyla
iyice durulayin ve dogrudan giines i1sigindan uzakta kurumaya
birakin.

Not:

®  Haftada bir kez temizlenen baslik, tip ve dirsek tertibat!
52 defaya kadar yikanabilir.

Maskenin Hastalar arasinda Yeniden islem
Gormesi

Bu maske bagka bir hastada kullanilacaksa islemden gegmesi
gerekmektedir. Temizleme ve dezenfeksiyon talimatlarina BMC
Web Sitesinden ulagilabilir, www.bmc-medical.com. Egder
Internet erisiminiz yok ise lutfen BMC temsilcisi ile irtibata
gegin.

Not:

®  Maksimum dezenfeksiyon dénglisti sayisi 20'dir.


http://www.bmc-medical.com
http://www.bmc-medical.com

English/ /Pycckuin

Sorun Giderme

Sorun Olasi neden Olasi ¢6ziim
“Maskenin takiimasi”
Maske yanlis takilmig | bolimiindeki talimatlari

veya yanlis dikkatlice izleyin. Baghgin
ayarlanmig olabilir. agin sikilmadigindan emin
olun.

Maske boyu yanlistir. | Klinisyeninize danisin.
Maske dogru sekilde

Maske diizgiin Bagslik kayislarini sikin.

sekilde sikilmamigtir. _ _ i
pe Maskenin yeniden
apanmiyor birlestirilmesi” bolimiindeki
veya rahatsiz | Yastik yanlis talirr?atlara 6re yastigin
ediyor. hizalanmig veya yiize | J.._ gore yastig
o diizglin sekilde
takildiginda hizalandigind in o
Katlanmistir. izalandigindan emin olun.
Yastikta katlanma
olmadigindan emin olun.
- Yastigi “Maskeyi evde
Maske yastgi kil | temizleme” bolimindeki
) talimatlara gore temizleyin.
Maske yanlis monte . . . .
edilmistir. Maskeyi yeniden birlestirin.
Maske gok Nefes alma-verme deliklerini
gurdltal. Nefes alma-verme “Maskeyi evde temizleme”

delikleri tikali veya

Kismen tikalidir. boliimiindeki talimatlara gére

temizleyin.

Amaglanan Klinik Faydalar

1. Hastalarin uyku kalitesini artirmak.
2. Hastalarin tedaviye uyum seviyesini artirmak.

Muhafaza

Maskeyi uzun bir sireligine muhafaza etmeden once iyice
temiz ve kuru oldudunu teyit edin. Maskeyi dogrudan glines
1sigina maruz kalmayan kuru bir yerde muhafaza edin.

Elden Cikarma

Maske higbir tehlikeli madde igermez ve normal evsel
atiklarinizla birlikte atilabilir.

Bulagici hastaliklari olan hastalar igin, Uriin tibbi atik olarak
atilmalidir. Aksi takdirde, hastaligin yayllmasina neden olabilir.

Kullanim Omrii

Nasal Mask kullanim 6mri, kullanim ve bakim sikligina ve
maskenin kullanildi§i veya saklandigi ortamlarin kosullarina
baglidir. Sistem ve sistemin pargalari dogalari geregi modiiler
yapida oldugundan, kullanicinin sistemi ve pargalari diizenli
olarak kontrol etmesi ve bakim yapmasi, ve gerektiginde veya
bu kilavuzdaki ‘DIKKAT" bdliminde bulunan ‘Uriinin
kontroltine iliskin gérsel kriterler’ baghgina uygun olarak maske
sistemini veya maskenin pargalarini degistirmesi &nerilir.
Maske, ilk kullanildigi tarinten sonra 12 ay iginde
degistirilmelidir.

Teknik Ozellikler
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Akis hizi (It/dak)

g
Basing - Akis 10
Egrisi
0
4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24
Basincl (cmH20)

Basinci

(cmH:0) 4|19 |12 (15|20 (25

Akis hizi

(It/dak) 17 126 |31 |36 |43 | 50
Olii Alan Olii hacim, yastigin ve tiipiin dirsek tertibatina kadar
Bilgileri olan bog hacmidir. N6S Biiylik Yastigin 6li hacmi 70

mL'dir. N6S Biyiik Tipln 6li hacmi 140 mL'dir.

Tedavi Basincl 4 ila 25 cmH.0

Olgiilen basing diististi (nominal)

Direng 50 It/dak'ta: 0,5 cmH,0, 100 It/dak'ta: 1,7 cmHz0

1SO 4871'e GORE BEYAN OLUNAN iKiLi GURULTU
EMISYONU DEGERLERI. Maskenin “A agirlikli” giiriiltsi

Gliriiltii seviyesi, 3 dBA belirsizlikle 28 dBA'dir. Maskenin 1
metre mesafeden “A agirlikl” glrdlti seviyesi ise, 3
dBA belirsizlikle 20 dBA'dir.

Calisma sicakligi: +5°C ila +40°C (41°F ila 104°F)
Calisma nemi: %0 ila %93 bagil nem, yogusmasiz
Depolama ve tagima sicakligi: -20°C ila +55°C (-4°F
ila 131°F)

Muhafaza ve tagima nemi: %0 ila %93 badil nem,
yogusmasiz

Cevre Kosullari

Uretim Tarihi  Bkz. (iriin etiketi

Semboller
Sistem ve Ambalajlama

Dikkat Son kullanim tarihi
Avrupa Dogal kauguk lateks
Toplulugu'ndaki

Yetkili Temsilci ile Gretilmemistir

Toplu kod ithalatgi

Katalog numarasi Model Numarasi
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Nem sinirlamasi Tibbi cihaz

Benzersiz cihaz

Uretici firma tanimlayicisi

Sinirh Garanti

Tupl, yastigl, dirsek tertibati ve bashdi da dahil olmak Uzere
Nasal Mask (N6S)'min ilk tliketici tarafindan satin alindigi
tarihten itibaren doksan (90) giin siireyle malzeme ve isgilik
agisindan kusursuz olacadi garanti edilmektedir.

Bu Garanti kapsamindaki haklarinizdan faydalanmak igin yerel
saticlya ve asadida iletisim bilgileri bulunan dreticiye bagvurun.

URETICI:

BMC MEDICAL CO., LTD.

Fengyu Binasi Kule A Oda 110, No. 115 Fucheng Yolu, Haidian,
100036 Pekin, CIN HALK CUMHURIYETI

URL: en.bmc-medical.com
E-mail:  intl@bmc-medical.com
Tel: +86-10-51663880

AB YETKiLI TEMSiLCisi:

Shanghai International Holding Corp. GmbH (Europe)
Eiffestrae 80, 20537 Hamburg, Almanya

Tel: 0049-40-2513175

Faks: 0049-40-255726

iTHALATCI

ECE TIBBI CIHAZLAR ve MEDiKAL SAN. TiC. A.S.
Cihangir Mah. Kemal Tiirkler Sok No:5/1 Avcilar/istanbul
URL: www.ecemedikal.net / wwww.respirox.com.tr

Tel: 444 78 96
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Nasal Mask (N6S)
PyKkoBOACTBO
Monb3oBaTens

C€o1zs
Nasal Mask (N6S)

Bnarosapum 3a Bbibop nonHonuuesoit Macku Nasal Mask
(N6S). Macka ynobHa B MpuMeHeHwW, rubkast u msrkas. Ee
KOHCTPYKUMSI 06ecneynBaeT MUHUMAsbHbIM KOHTaKT C SIMLIOM,
6naropaps 4YemMy B npouecce WCMOMb30BaHUA Bbl  He
ucnbiTbiBaeTe  Heyaobcts. B faHHOM  pyKoBOACTBE
nonb30BaTens AaHo OMUCaHWe NPaBUIbHOMO UCMOSb30BaHKS
Macku.

Nasal Mask (N6S) u akceccyapbl He W3roTaBIMBalOTCA W3
HaTypasibHOro Kay4ykoBoro natekca unm DEHP.

npenuasuaqeuue

Nasal Mask (N6S) npegHasHauyeHa AN NAUMEHTOB, KOTOPbIM

nponucaHa Tepanus CUMAM nunn AByxypoBHeBas Tepanus.

Nasal Mask (N6S):

® npefHasHayeHa [N WUCMOMb30BaHUA CO  B3POC/bIMU
nauneHTamm (>66 yHTOB/30 Kr), KOTOPbIM HasHa4yeHO
NeYeHe C NOMOLLIbIO CO3AaHMS NMOMOXMTENIbHOTO AaBEHNS
B AbIXaTesbHbIX NYTAX.

® MOXET WCMoMb30BaTbCs  MHOFOKPAaTHO B [JOMALLUHMX
YCNOBUSIX ANS OAHOTO MauMeHTa WM MHOTOKPaTHO ANst
HECKO/NbKWX NaLMEHTOB B SIEHEBHBIX YUPEXAEHNSIX.

BHUMAHVE: QegeparnbHoe  3akoHogatesibctBo  CLUA

OrpPaHNYNBAET MPOJEXY STOrO YCTPOUCTBA TO/IbKO Bpaqamu

W 110 MX PACIIOPSIKEHMIO.

MNMpennonaraeMbiii Nosb30BaTesNb
Henpod)eccmHaanble nonb30BaTeNN U CNeumnanuncTbl.

MpoTuBonokasaHusa

3TOMy MacKy cneayeT MCMosib30BaTb C OCTOPOXHOCTbIO ANst

NaLWEHTOB CeAyIoLLMX YCII0BUIA:

® Jluuesas aedopmaums.

® PaHeHas koxa Nvua, kotopas byaeT obpaluaTbCs ¢ Mackoit
B XOJ€ VCMO/b30BaHMs.

Mepen YnorpebneHnem Macku

NPEAYNPEXAEHNSA

® BeHTUNAUMOHHbIE OTBEPCTUSI HE AO/MKHbI ObiTb 3aKpPbITbl
WY UMETb NOBPEXAEHUS.

® Macka He noAXoAWT MauMeHTaM, KOTOpbIM TpebyeTtcs
BEHTUNSALMS ANS NOAAEPXKAHWS XU3HW.

@ 3Ta Macka Ao/mkHa 6bITb MCnonb3oBaHa Tonbko ¢ CPAP nnm
[IBYXYPOBHEBOTO YCTPOWCTBA, PEKOMEHAOBAHHbIE BpPayoM
VAW MyNbMOHONOT.

® Macky He cneayeT WCNonb3oBaTb, €cinM npubop He
BKk/toueH. Korpa Macka 6yaeT Hapeta, ybeautecb, uTo
npubop HarHeTaeT BO3AYX.

® lMosicHeHme: ecnn annapat MWBJT C  NOCTOSIHHO
nonoxuTtenbHbiM  AaeneHneMm (CPAP) unu  aByXxdasHbIM
NONOXMUTENbHBIM ~ [laBNleHneM  BKIIOMEH W pabotaer
HaznexalumMm obpasoM, CBEXMI BO3AYyX, MOCTyMatoLumiA U3
annapata, BbITECHSET BblAblXaeMbli  BO3AyX Yepes
oTBEpCTME BblAoxa Macku. OaHako npu HepaboTatolem
annapate WAM HU3KOM [JABNEeHWM MOoAaBaeMoro BO3AyXa
KOIMYECTBO CBEXEro BO3AyXa Yepe3 MacKy MOXeT ObiTb
HEI0CTaTOYUHbIM, W BbiAbIXaEMbI/i BO3AYX MOXET BAbIXaTbCs
nauveHToM NOBTOPHO. MosTOpHOE BAblXaH1e
BbIAbIXAEMOTO BO3/lyXa B TeYEHME HECKONMbKUX MUHYT
MOXET B HEKOTOpbIX CNydasix MPUBECTU K yAylblo. 3TO
OTHOCUTCA K GOMbLWMHCTBY Moaenei annapaTtoB MBJ1 ¢
MOCTOSIHHO  MOMOXWTENbHbIM — AaBneHneM  (CPAP)  wmmn
ABYX®asHbIM NONOXWUTENbHBIM AABNEHNEM.

©® [1p1 HA3KOM NOCTOSIHHO NONOXWUTENBLHOM AaBneHun (CPAP)
MOLLHOCTb MOTOKa BO34yXa 4Yepe3 OTBepCTMe BblAOXa
MOXET ObITb HEAOCTaTOUHOW A1 MOSTHOTO BbITECHEHUS U3
TpYOKkM  BblAbIXaEMOro  BO3Ayxa. MoOXeT BO3HUKHYTb
NOBTOPHOE B/ibIXaHWe BblAbIXaeMoro Bo3ayxa.

® [119 CHUXEHWS! OMacHOCTU PBOTHBLIX SIBIEHUA BO BpeMst
npoleaypbl NauMeHTy cneayeT usberaTb NPUHATUAS NULLK 1
HanWTKOB 3a TpWM Yaca A0 WCMONb30BaHUsS Macku. He
peKoOMeHAyeTCcs  MPUMeHsTb  Macky, eciu  NauueHT
NPVWHUMAET Ha3Ha4YeHHOe JleKapCcTBO, KOTOpPOe MOXeT
BbI3BaTb PBOTHbIN pecrekc.

® He noaxoauT Ans Nonb3oBaTeneil, CTpajatoLLmx annepruei
Ha CUJIKOH.

® He npuMeHsifiTe Macky C KOH(MIMKTYIOLMMM NaLMeHTaMu,
NPUHSBLUIMMUN ycnokausatoLume CpeacTsa,
HEYYBCTBUTESbHBIM UM HE CMOCOGHBIMM CHSATb MacKy.

@ licnonb3oBaHve Mackn MOXET MPUBECTU K BOZHUKHOBEHWIO
6onn B 3ybax, AecHax WM YenmoCTaX WanM ycyrybutb
CylLecTByloOWMe — cToMaTonornyeckue npobnembl. Mpu
BO3HMKHOBEHMM MOAOGHBIX CUMMMTOMOB 0bpaTuTech K
MeANLIMHCKOMY CrieLuanicTy.

©® ECnn naumeHT HecrnocobeH CHATb MacKy CaMOCTOSITENbHO,
ee cnenyet MConb30BaTh noa HaA30poM
KBanMbULMPOBaHHOIO cneuuanucra.

® Cobniopaiite  BCe  Mepbl  MPEAOCTOPOXHOCTUM  Mpu
MCMOMb30BaHWN AOMOSTHUTENBHBIX KUCOPOAHBIX NpoLieayp.

® Ecav  annapat VBJ1 C NOCTOS\HHO — MONOXWTENbHLIM
nasnenvem (CPAP) wnn aByxdasHbiM MOMAOXKWUTENbHBIM
faBneHveM He paboTaeT, nogayy Kvcnopoaa Heob6xoaMMo
oTKNOYaTb BO M36exaHWe HakomneHus B Kopnyce
annapaTta  HEMCroNb30BaHHOrO  KMCnopoda M,  Kak
CneacTBue, pucka BO3ropaHus.

® Kucnopoa noaaepXxusaet ropenve. Kucnopoa He cnegyet
MCOMb30BaTb MPU KYPEHUW MU B MPUCYTCTBUM OTKPBITOrO
orHs. Kucnopoa paspelieHo WCrnonb3oBaTb TOMbKO B
XOPOLLO BEHTUIMPYEMbIX MOMELLIEHNSIX.

® [pn (PUKCMPOBAHHOM MOTOKE KWUCIIOpPOAA KOHLEHTpaLms
BAbIXAEMOrO  KWUC/IOPOAA 3aBWUCUT OT  YCTAHOBMIEHHOIO
NaBNieHNs, xapakTepa AblXaHWSi NauueHTa, Macku, TOYKU
NPUIOXKEHNUS U CKOPOCTU YTEYKM rasa.

©® [IpuBeaeHbl TexHUYecKMe XapakTepUCTUKM Macku Anst
NpOBEPKM BPayoOM ee COBMECTMMOCTU C CUCTEMOW Mmogaum
BO3AyXa. MNpu HeCcooTBETCTBUM TEXHUYECKNX
XapaKTePUCTUK WAW MCMONb30BaHUM C HECOBMECTUMbIMU
YCTPOMCTBaMU FePMETUYHOCTb M yAOBCTBO Macku MoryT
okasaTbCs He3PdEKTUBHLIMKA, ONTUManbHble Pe3ynbTaTbl
npoueaypbl HeAOCTMXWMBIMM, @ yTeuyka WM WU3MeHeHue
HOPMbl YTEYKM MOryT CKa3aTbCs Ha paboTe cucTeMbl
noaayn Bosayxa.

® [lpekpaTute ucnonb3obaHue Macku Nasal Mask (N6S) u
NPOKOHCYNBLTUPYTECK  C  NevalM  BpayoM  WUam
BpPa4YoOM-COMHONIOFOM ~ MpW  BO3HMKHOBeHUM  JIIOBOU
OTpULIATENBHON peakuun Npyu NPUMEHEHWUM [aHHOW Macky.

® [Ins nosmyyeHus CBEAEHWW O HacTpolkax W pabote
annapaTa obpaTuTecb K PyKOBOACTBY Monb3oBaTens Ans
cooTBeTCTBYlOWe/t MoAenu annapaTta WBJ1 ¢ nocTosiHHO
nonoxutenbHbiM - gasnednem (CPAP) unn  aByxdasHbiM
MONOXMTENbHBIM AABNEHNEM.

® YpaanuTe ynakoBKy nepes UCrnonb30BaHWEM Macku.

® 1306paxeHus, nokasaHHble 3/€Chb, ABNAOTCA
OpPUEHTMPOBOYHLIMU., ECIM eCTb HECOOTBETCTBUME MEXAY
n306paxkeHneM M (PakTUHeCKUM NPOAYKTOM, (hakTU4eckui
NPOAYKT UMEET NPenMyLLECTBEHHYIO CUITY.

® O nobblX Cepbe3HbIX WHUMAEHTaX, CBS3aHHbIX C
MCMONb30BaHNEM U3Aenus, cneayeT cooblwaTtb KOMNaHuu
BMC ¥ ynonHOMOYEHHbIE OpraHbl CTpaHbl, B KOTOPOW
HaXoAMTCS NoMb30BaTesb.

® YacToTa OUMCTKM, METOAbl OYMCTKM M WCMONb30oBaHWe
APYrvX — MOIOWMX  CPeAcTB, KpOMe — yKasaHHbIX B
COMPOBOXAAIOWMX  AOKYMEHTax, WM  MpeBblleHne
KOMMYEeCcTBa  UMKIOB  06paboTkuM, MOXET  okasaTb
oTpuLaTenbHoe BO3AENCTBME Ha Macky U Ha 6e3onacHoCTb
WM KaYecTBO Tepanuu.

KomnoHeHTbl MonHonuueBo Macku Nasal
Mask (N6S)

N/

MHe3go

OTBOAHOE
oTeepcThe

MoBOPOTHbIV
coegnHUTENDb

Y3en koneHa

Msrkve
Tpy6uaTble MydTbI
(npuobpeTatoTcs
0TAENbHO)

KoMnoHeHTbI nonHonmuesoit Macku Nasal Mask (N6S)
Bbi60p noaxopasei Tpy6kun
1 2

BonbwnHCTBY
naLneHToB
noaxoAuT Tpybka
cpefiHero pasmepa.

()

Ecnu Tpy6ka
OKa3blBaeTcs nepes
JINUOM UK CITULLIKOM
613K K rnasam,
1cronb3yiite TpyoKy
6onbluero pasmepa.

HapeBaHue macku

OTnenuTe 3acTexku
Ha peMellKax
0ronoBbsi, NPOAEHbTE
PEMELLKN OronoBbsi
yepes KpenexHble
0TBEpPCTUS TPYOKM U
3aUKCUPYITE WX.

HapenbTe TpybKky n
0OronoBbE Ha rosoBy
Takum obpasom,
4TO6bI KONEHO
0Ka3asnock CBepxy, a
oronosbe — c3aan
TO/I0BbI.
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Ecnun Tpy6ka yxoauT 3a
ronosy nnu
pacrionaraetcsi
CMLIKOM 61IM3KO K
yLaM, ucronb3yiTe

TPYBKY MEHbLUErO
pasmepa.

PaBHOMEpHO
oTperynupyiite
PEMELLKN 0ronoBbs
no Komq;opTHoﬁ 7]
NNOTHOM NOCaaKun
Macku, 3aTeM
3aduKcupyiiTe

3aCTeXKM.
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HapexHo coeanHute
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Cnerka oTTaHNTE
Macky oT Hoca u TpY6KY nopaun
BEpHUTe ee Ha BO3/lyXa OT annapata
MeCTO, YTObbI WBJ1 ¢ y3nom koneHa.
obecneunTsb

yRo6Hyt0 nocaaky

noayLueyKku.

Pasz6opka Macku

lNpumeyarne:
®  KOHHEKTOp He OTCOEANHAETCS OT y3/1a KOJIEHa.

OTcoeanHMTE NoayLueyKy ot OCTOpPOXHO OTCOEANHUTE
TPY6KM. BEHTUNSLMOHHBIA 3NEMEHT OT
noayLeyku.

=/ \
OTnenuTe 3acTe)Kn Ha pemelukax OTCOeAMHUTE y3en KoneHa oT
0OronioBbs M BbiTAlLUTE UX. prGKVI.

C6opka Macku
1 2
(&P -
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BcrasbTe y3en koneHa B MpoaeHbTE peMelLky OronoBbs B
BEPXHIOI0 YacTb TPy6ky, KpenexHble 0TBepcTus Tpybkn n
ybeamsLINC, YTO OH cBOBOAHO 3auKCUpYiiTe NX 3acTeXKaMu.
BpalLaeTcs.

3

CoBMecTUTe A3bl4oK (@) Ha
noayweyke ¢ nasom (b) Ha
BEHTU/ISILIMOHHOM 3/IEMEHTE ¢
aKKypaTHO BCTaBbTe ero
06paTHO B NOAYLIEYKY.

Ouucrka Macku B [loMmaliH1x YCnoBusax

BcraBbTe BCTaBKY B rHE3A0,
COBMECTUB CTpenku Ha
noAyLeyKe n Tpy6Ke.

lNpumeyvarns:

® [logyweyky Cregyer  ounwatb  1ocne  Kaxgoro
HCII0/1b30BaHNA.

®  Oronosee, TpybKy M y3e/1 KOJIeHa O4YnyaloT pas B
Hegeno.

®  MacKy u OronioBee C/IEAYET OYUIUATL UCKIIHOYNTETILHO
BPYYHYIO.

® B0 Bpemsi OYNCTKU HE OTCOEANHSUTE KOHHEKTOP OT y3/1a
KosieHa.

A BHUMAHUE

®  He ncronb3yiiTe AN OYMCTKM YacTell Makcu pacTBOpbl,
coaepxallue otbenueaTenu, Xnop, CrMpT, OTAYLIKM,
YBlaXHsIOLMe/aHTMOaKTEpUabHbIE  KOMMOHEHTbI U/
3dupHble Macna. 3TO MOXET MOBpeAuTb W3jenve u
COKPaTUTb CPOK €ro CyXK6bl.

® He noaBepraiiTe  Macky  BO3AEUCTBUIO  MPSIMbIX
COMHEYHbIX ~ Jly4eii  WAM  BbLICOKOW  TeMmepaTypbl,
MOCKOJIbKY 3TO MOXKET MOBpeanTb ee.

®  BusyanbHble KpUTEPUM OCMOTPa NpoaykTa: Mpu HanMumm
NO6bIX BUAUMbBIX MOBPEXAEHUN KOMMOHEHTa  Macku
(TPelumHbl, HaaIOMbl, paspbiBbl M T. [.) [OaHHbINA
KOMIMOHEHT CneflyeT YTUAN3MpoBaTh U 3aMeHNTb.

®  3aMeHy neTanein LOMKEH Npon3BOAUTH
KBanM®OULMPOBaHHbIN NepcoHar.

® [locne  OYMCTKM  Mackv  06s3aTeNbHO  OuUCTUTE
BHYTPEHHIOI YacTb TPY6KH.

MoaroTtoBka K Moiike

1. MoaroToBbTe HEOOXOANMbIE UHCTPYMEHTBI: LUETKY C MArKOW
LLeTMHON, MUTbeBYto BoAy (10 NMTPOB Ha OAHY MacKy), Msrkoe
MoloLLee CpeAcTBO (HanpuMep, Markoe Mblio unmn Alconox).

2. Pa3bepuTe KOMMOHEHTbI Mackn COrNIaCHO MHCTPYKLIMAM.

06cny)xnBaHue nocsie npuMeHeHus (exxeaHeBHoOe)

1. 3aMoumMTe KOMMOHEHTBI Mack1 B PacTBOPE MSrKOro XWUaKoro

Motolero cpeactsa (Hanpumep, 2% pacTtsop Mblia uin 1%

pactBop cpeactBa Alconox B MWUTLEBOW  Boae) npu

TeMmnepatype 25-35°C Ha 10 MUHYT.

2. Bo BpeMsl BbIMauMBaHWSI OYMLLAWTE KaXAON KOMMOHEHT

MSArKOW LUETKOM B TeyeHne 1 MWHYTbl. YaenuTe ocoboe

BHMUMaHWe BCEM OTBEPCTUSAM U LLENSM.

3. TwaTtenbHO pa3MeluaiiTe KOMMOHEHTbI B BOAe MUTHLEBOrO

KayecTBa. 5 MTPOB BOAbI Ha Macky.

4. [laiiTe KOMMOHEHTaM BO3MOXHOCTb BbICOXHYTb Ha BO3ayXe,

He [IoMycKas MomnaaaHust MPsIMbIX CONTHEYHbIX NyYeit.

5. MNocne BbICbIXaHUSI BCEX KOMMOHEHTOB cobepute MacKy

COMMTAaCHO MHCTPYKLMSM.

lMpnmevauns:

®  OuUCTKA NPOM3BOANTCS OAVH Pa3 B EHb W [T0CTIE KaXKAOMO
UCTIONb30BaHNsA. Macky MOXHO MbITb 40 365 pas.

ExxeHepenbHoe o6cny)xmBaHne

BpyuHyl0 BbIMOIATE B 3TOM pacTBOpe Oro/ioBbe, TPY6Ky U y3en

koneHa (Hanpumep, 2% pacTBOp Mbina unnM 1% pactsop

cpeactBa Alconox B MUTbEBOM Boae) Mpu  TeMmnepaTtype

25-35°C Ha 10 MwHyT. TwaTenbHO MNPOMOMTE OrosoBbE,

2

TpYy6KY U y3en KoneHa NUTbEBON BOAOW U faliTe UM BbICOXHYTb
B MeCTe, 3alUMLLEHHOM OT NPSIMbIX CONTHEYHBIX NyYeid.

MMpumeyanns:

[ ] /7p14 OYNCTKE pa3 B HEAEJIIO 3TU AETA/IN MOXXHO MbITb 40
52 pas.

MoBTopHas O6pa6orka Macku Tocne

NMauneHToB

Mpu cMeHe nauMeHTa Macka AO/KHA MPOWTU 06s3aTeNbHYI0
rMrmeHuyeckyto  obpabotky. OuucTka W Ae3nHdekums
MHCTPYKUMK [OCTYMHbI Ha Be6-caiTe BMC,
www.bmc-medical.com. Ecnn y Bac HET AOCTyMNa K UHTEPHETY,
noxanyticta, obpatutech k npeactasutenio BMC.

lMpumeyannsn:
®  MakcumasibHOe — KO/MYECTBO — LIMK/IOB  AE3MH@EKLMN
cocras/iger 20.
YcrpaHeHue Henonapok
gpoczend npuumnHa P
Macka TOBTOPHO BbINONHNTE
HEMPABANLHO rnpoLieflypy, Onu1caHHyto B
HaneTa n pasgene «HazeBaHue Macki».
oTperynvpoBana. | YOEAUTECH, HTO peMeLlKu
perynip! " | OronoBbsi He MepeTsiHyThI.
Henoaxoaswmn
pa3Mep Macki. Obpatutech k Bpayy.
Macka
Macka nfoxo | HeaoCTaTouHO 3aTAHUTE PeMELLKI OrofioBbsl.
npuneraer unu | 3ataHyTa.
Bbi3blBaET MpoBepbTe NpaBUNLHOCTL ee
AnckomdopT. Moayweuka YCTaHOBKM COrlacHO

npoueaype, onucaHHou B
pasgene «C6opka Mackm».
Y6eauTech B OTCYTCTBUM

nepekoLeHa nm
cMaTa.

CMATUN.

OumnCTUTE NOAYLIEYUKY COrNacHO
MoayLeyka npoLiefiype, OnmcaHHol B
3arpsi3HeHa. pasgene «OuncTka Macki B

[AOMALIHNX YCTIOBUSIX.
Macka cobpaHa ToBTOpUTE NPOLIEAYPY COOPKY
HenpaBu/bHo. Macku.

Macka uspaet  [BEHTUNALMOHHBIE | OUMCTUTE BEHTUNSLMOHHbIE

YpesMepHbIii | oTBEpCTUS OTBEPCTMS COrNACHO

wym. 3a610kMpoOBaHbl | MpoLieaype, On1caHHoM B
MNONHOCTbIO Unn pasaene «QunCTKa Macku B
YacTUYHO. AOMALIHUX YCNOBUAX>.

Npeanonaraemoe KnuHuueckoe NpeuMyLiecrso

1. YnyyweHne KayecTsa CHa NaLMEHTOB.
2. YnyJlweHve Tepanuu nauneHToB.

XpaHeHue

I'Iepen NOMELLEHMEM Ha ANUTENbHOE XPaHEHUE TLaTesbHO
OYUCTUTE W NPOCYLLUUTE MACKy. XpaHMTe Macky B CyXOoM MecCTe,
HEAOCTYNHOM ANdA NPAMbIX CONTHEYHbIX nyqeﬁ.

Ytunusauus

Macka He COAEPXNUT OMAacCHbIX BELWECTB U MOXET 6bITb
YTUNn3npoBaHa BMeCTe C 06bIYHBIMU BbITOBLIMU oTXoAaMn.

B cny4yae NUCNONb30BaHUSA MacKkun nauneHTamMmn C
TPaHCMUCCUBHbIMU 3aGO}'IeBaHI/1ﬂMM, nsgenve cnenyer
Bbl6paCbIBaTb KaK MeaWLMHCKWE OTXOAbl, NHA4Ye OHO MOXET
BbI3BaTb pacnpocTpaHeHune 3abonesaHus.

Cpok Cny»6bl

Cpok cnyx6bl Nasal Mask 3aBUCUT OT WHTEHCMBHOCTU
MCMONb30BaHusi, 06CNY)XMBAHWS U YCIOBUI 3KCryaTaLmm unu
XpaHeHUst Macku. MOCKOMbKY cMCTEMA Macku U €e KOMMOHEHTbI
nmeioT MOAYNbHYO KOHCTPYKLMIO, nosnb30BaTento
peKoMeHyeTCs perynsipHo 06CnykuBaTb U ocMaTpuBaTb MX.
Mpn HeobxoanMmocTn, unu ecnm 310 TpebyeTca cornacHo
«Bu3yanbHbIM KpUTEpUsSIM OCMOTpa NpoaykTa» W3 pasjaena
«BHUMAHWE>, cucteMy Mackun n ntobble KOMMNOHEHTHI creayeT
3aMeHWTb. Macky cneayeT 3aMeHUTb B TeueHue 12 MecsiLeB
[laTbl ee NepBoro MCrosb30BaHUs.

TexHuyeckue XapakTepucTuKu

60

50

T
=
z
S //
Bo
E 3 /
I
Anarpamma S |
HanopHoro g L I
noroka 3 | ;
4 6 8 10 12 14 16 1 20 22 24

8
[Haenexue (cmH20)

[Hasnexne
(cmH:0) 4 |9 |12 (15|20 (25
CkopocTb
notoka 17 |1 26 |31 |36 |43 | 50
(n/M1H.)

MepTBOE NMPOCTPaHCTBO — 3TO CBOBOAHOE
NPOCTPaHCTBO BHYTPM MOAYLIEYKN U TPYOKM [0 y3na
MeptBoe KOJleHa. MepTBOE MpOCTPaHCTBO MOAYLUEYKW Macku
npoctpaHcTBo  N6S (6onbluoit pasmep) coctaensieT 70 mn. MepTeoe
NpOCTpaHCTBO TPy6Kkn Mackn N6S (6onbLuoii pasmep)
cocrasnser 140 mn.

NaBneHue npu
npoueaype Ot 4 po 25 cmH20

CHKkeHne aaBnenns (HOMUHanbHoe)
Conpotusnexune npvll_‘%o n/muH.: 0,5 cmH20, npu 100 n/MuH.: 1,7
cmH;

3AABNEHHASA KOMIJIEKCHAS BE/IMYNHA
LLYMOBOIo U3NYYEHUSA COOTBETCTBYET
TpeboBaHuaM cTaHaapta ISO 4871. B3BeleHHbIN

LlymoBble YPOBEHb aKyCTUYECKOW MOLWHOCTM MO wWkane A

XapaKTepucTukn coctaenser 28 aABA ¢ norpewHoctbio 3 ABA.
B3BELEHHbI  YPOBEHb 3BYKOBOTO AABMEHUs MO
wkane A Ha pacctosHun 1 M coctasnseT 20 aBA ¢
norpewHocTbio 3 ABA.

Pabouas TeMnepaTtypa: ot +5°C ao +40°C (ot 41°F

o 104°F)

Pabouas BnaxHoCTb: 0T 0% A0 93% (oTHOCUTENbHas
Ycnosusa BNAXHOCTb 6€3 KoHAeHCauum)
oKkpyatouweri  TemnepaTypa XpaHEHWs W TPaHCMOPTMPOBKM: OT
cpeabl -20°C po +55°C (ot -4°F go 131°F)

BNaXKHOCTb XpaHEHMs! U MPU TPaHCMOPTUPOBKE: OT
0% p[o 93% (OTHOCUTENbHAsi BRAXHOCTL 6e3
KOHAEHcaunu)

Oata

npou3BoACTBA CM. Haknenky Ha npoaykTe

YcnoBHblie O603HaueHus
Ha U3penuu n YnakoBke

A BHUMaHue CpoK roaHoCTI
o He usrotoeneH
YNONHOMOYEHHBII anoib%o%aHie;
npescTaBuTeNb B
[ Ree] » natekca u3
Esponeiickom HaTypasbHOro
coobLiectse TYP
Kayuyka
Koa naptun Wmnoptep
Homep n
oMep no Homep mogenun
KaTanory
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93%
% OrpaHuueHe MeauumHcKoe
e BN@KHOCTH usnenve
YHUKaMbHbIN
“ MpounssoanTens naeHTudmKaTop
ycTpoiictsa

OrpaHuquHau rapaHTusa

Mo ycnosusiM rapaHTuM, Ha3anbHas mMacka Nasal Mask (N6S),
BK/IIOYas TPyOKy, mopyllueyka, y3en KofleHa U OrosioBbe, He
1MeeT AedeKTOB MaTepUanoB W NPOU3BOACTBEHHbIX AeheKTOB.
OTa rapaHTus aencTeyeT B TeueHue 90 (AeBsHOCTa) AHel ¢
[aTbl MOKYMKW NEPBbIM NoTpebuTenem.

[ins “cnonb3oBaHWUs MpaB AaHHOM rapaHTuUM obpaluanTech K
MeCTHOMY oduLManbHOMY Annepy.
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BMC MEDICAL CO., LTD.
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